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Navodila za vgradnjo in delovanje

manual



Izjava o skladnosti
z ISO/IEC Guide 22

Ponudnik: Max Weishaupt GmbH

Naslov: Max Weishaupt Straße
D-88475 Schwendi

Proizvod: oljni tlaãni gorilnik
Tip: WL10/2-D

WL10/3-D

Izjavljamo, da so gornji proizvodi skladni z naslednjimi
standardi:

‰tevilka dokumenta: EN 267
EN 292
EN 50 081-1
EN 50 082-1
EN 60 335

V skladu z doloãili smernic Evropske skupnosti

EED 92/42/EWG Wirkungsgradrichtlinie
MD 98/37/EC (Stroji)
PED 97/23/EC (Tlaãna oprema)
LVD 73/23/EEC (Nizkonapetostna oprema)
EED 92/42/EEC (Izkoristki)
EMC 89/336/EEC (Elektromagnetna zdruÏljivost)

so ti proizvodi oznaãeni z znakom

CE-0036 333/02

Schwendi 14.10.2003

(prokurist) (prokurist)
Dr. Lück Denkinger

Gorilniki so bili tipsko preizku‰eni pri ustrezni neodvisni
instituciji (TÜV Süddeutschland) in certificirani pri DIN
CERTCO.

·tevilka registracije: 5G988/02

Za vsestransko zagotavljanje kakovosti se uporablja
certificirani sistem za kontrolo kakovosti, ki ustreza
zahtevam ISO 9001.
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Ta navodila za vgradnjo in delovanje 
• so sestavni del gorilnika in morajo biti stalno shranjena

v prostoru, v katerem je gorilnik instaliran;

• so namenjena izkljuãno strokovno usposobljenim
osebam;

• vsebujejo najvaÏnej‰e napotke za varno montaÏo,
zagon in vzdrÏevanje gorilnika;

• jih morajo upo‰tevati vse osebe, ki opravljajo
kakr‰nakoli dela na gorilniku.

Simboli in opozorila
Ta simbol oznaãuje, da neupo‰tevanje
opozorila lahko pripelje do teÏkih okvar zdravja
in celo smrtno nevarnih po‰kodb.

Ta simbol oznaãuje, da neupo‰tevanje
opozorila lahko povzroãi smrtno nevarne
po‰kodbe zaradi elektriãnega udara.

Ta simbol oznaãuje, da neupo‰tevanje
opozorila lahko povzroãi po‰kodbe ali uniãenje
proizvoda ter ‰kode na okolju.

☞ Ta simbol oznaãuje dela, ki naj bi jih izvedli.

1. Zaporedje korakov nekega opravila je 
2. o‰tevilãeno.
3.

❑ Ta simbol vas opominja na kontrolna dela.

• Ta simbol oznaãuje na‰tevanje.

Okraj‰ave
tab. tabela
pog. poglavje

Predaja gorilnika in navodila za uporabo
Dobavitelj mora najkasneje ob zakljuãku montaÏnih del
uporabniku izroãiti navodila za uporabo in ga opozoriti, da
jih mora namestiti na vidnem mestu v kurilnici. Na navodilih
za ravnanje z gorilnikom mora biti obvezno naveden najbliÏji
poobla‰ãeni servis (naslov in telefonska ‰tevilka).
Uporabnika je potrebno opozoriti, da mora napravo vsaj -
enkrat letno - pregledati poobla‰ãeni serviser ali druga
strokovna oseba in preveriti njeno delovanje. Vsem
uporabnikom -weishaupt- priporoãa, da si zagotovijo
redno vzdrÏevanje naprave tako, da sklenejo pogodbo o
vzdrÏevanju.

Dobavitelj mora uporabnika najkasneje ob predaji naprave
v uporabo izãrpno pouãiti, kako se ravna z napravo in ga
informirati o morebitnih tehniãnih pregledih, ki morajo biti
opravljeni pred obratovanjem naprave.

Garancija in jamstvo
Iz garancije in jamstva so izkljuãeni zahtevki za osebne in
materialne ‰kode, ki so nastale po krivdi enega ali veã
naslednjih vzrokov:

• nenamenska uporaba proizvoda
• nestrokovna oz. nepravilna montaÏa, zagon, rokovanje

in vzdrÏevanje proizvoda
• obratovanje pri defektih varnostnih komponentah ali

nepravilno name‰ãenih ali nedelujoãih varnostno-
za‰ãitnih napravah

• neupo‰tevanje napotkov v navodilih za vgradnjo in
delovanje

• samovoljne spremembe originalne izvedbe proizvoda
• vgradnja dodatnih komponent, ki niso bile preizku‰ene

skupaj s proizvodom
• samovoljno spreminjanje proizvoda (npr. razmerja: moã

in ‰tevilo vrtljajev)
• spreminjanje geometrije zgorevalne komore z vloÏki, ki

prepreãujejo konstrukcijsko predvideno obliko plamena
• pomanjkljiva kontrola obrabe potro‰nih delov
• nestrokovno izvedena popravila
• vi‰ja sila
• ‰kode, nastale zaradi nadaljnje uporabe proizvoda, na

katerem je pri‰lo do napake
• uporaba neustreznega goriva
• napake v napajalnem sistemu za gorivo
• uporaba delov, ki niso originalni deli -weishaupt-

NEVARNO

POZOR

NEVARNO

Splo‰na navodila1
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Nevarnosti pri ravnanju z gorilnikom
Weishauptovi proizvodi so narejeni v skladu z veljavnimi
standardi in smernicami in priznanimi varnostnotehniãnimi
predpisi. V primeru nestrokovne oz. nepravilne uporabe pa
lahko kljub temu  pride do nevarnosti, ki bi lahko povzroãile
telesne po‰kodbe ali ogrozile Ïivljenje uporabnika ali tretjih
oseb oziroma povzroãile po‰kodbe proizvoda ali drugih
vrednostnih predmetov.

Da bi se izognili nevarnostim, se sme gorilnik uporabljati le,
• ãe je to v skladu z namenom uporabe,
• ãe je v brezhibnem varnostnotehniãnem stanju,
• ãe so bili upo‰tevani vsi napotki iz navodil za vgradnjo in

delovanje,
• ãe so bila izvedena kontrolna in vzdrÏevalna dela.

Motnje, ki bi lahko ogrozile varnost, je potrebno takoj
odstraniti.

Usposobljenost osebja
Dela na gorilniku sme izvajati le ustrezno usposobljeno
osebje.
Usposobljeno osebje v smislu teh navodili je osebje, ki ima
ustrezno znanje za postavitev, montaÏo, nastavitev, zagon
in servisiranje proizvoda in kvalifikacije, potrebne za
opravljanje svoje dejavnosti, kot so npr.:
• izobrazba, ustrezno ‰olanje oz. potrdilo za izvajanje

prikljuãnih, ozemljitvenih in oznaãevalnih del na
elektriãnih tokokrogih in elektriãnih napravah v skladu 
z varnostnotehniãnimi predpisi.

Organizacijski ukrepi
• Osebe, ki izvajajo dela na gorilniku, morajo obvezno

nositi ustrezno osebno za‰ãitno opremo.
• Vse instalirane varnostne komponente se morajo redno

kontrolirati.

Neformalni varnostni ukrepi
• Poleg navodil za vgradnjo in delovanje se morajo

upo‰tevati vsi veljavni nacionalni predpisi o varnosti in
zdravju pri delu. ·e zlasti se morajo upo‰tevati ustrezni
instalacijski in varnostnotehniãni predpisi (npr. EN, DIN,
VDE).

• Vsa na gorilniku name‰ãena varnostna opozorila morajo
biti dobro vidna in ãitljiva.

Varnostni ukrepi pri normalnem obratovanju
• Gorilnik sme obratovati le, ãe so vse za‰ãitne naprave v

tehniãno brezhibnem stanju (brezhibno delujejo).
• Vsaj enkrat v letu preglejte gorilnik, da nima vidnih

po‰kodb in preverite delovanje varnostnih komponent.
• âe specifiãni pogoji naprave to zahtevajo, je potrebno

kontrole opravljati tudi pogosteje.

Nevarnosti zaradi elektriãne energije
• Dela na elektriãnem napajanju sme izvajali le

strokovnjak elektro stroke.
• Elektriãna oprema gorilnika se preverja v okviru

vzdrÏevalnih del. Defekte na spojih in kablih je potrebno
takoj odpraviti.

• Ko se izvajajo dela na elementih, ki so pod napetostjo,
mora biti prisotna ‰e druga oseba, ki v sili izklopi glavno
stikalo.

VzdrÏevanje in odpravljanje motenj
• Predpisana nastavljalna, vzdrÏevalna in kontrolna dela

se morajo izvajati v predpisanih rokih.
• Pred priãetkom vzdrÏevalnih del o tem obvestite

uporabnika.
• Predno priãnete z vzdrÏevalnimi deli, kontrolami in

popravili, obvezno izklopite elektriãno napajanje
gorilnika in za‰ãitite glavno stikalo pred nenamernim
vklopom ter zaprite dovod goriva.

• âe se pri izvajanju servisnih in kontrolnih del odpirajo
zatesnjena spojna mesta, morate pri ponovni montaÏi
tesnilne povr‰ine temeljito oãistiti in preveriti tesnost
spojnih mest.
Po‰kodovana tesnila zamenjajte z novimi. Opravite
tlaãni preskus!

• Popravila elementov za nadzor plamena, omejevalnih
elementov, motornih pogonov in drugih
varnostnotehniãnih komponent sme vr‰iti le proizvajalec
ali njegov poobla‰ãenec. 

• Preverite vijaãne zveze, ki so bile razstavljene in
ponovno sestavljene.

• Po konãanih vzdrÏevalnih delih preverite delovanje
varnostnih komponent.

Posegi v originalno izvedbo gorilnika
• Spremembe, dogradnje in predelave gorilnika brez

soglasja proizvajalca niso dovoljene. Vsako spremembo
obstojeãe izvedbe mora pisno potrditi proizvajalec 
Max Weishaupt GmbH.

• Dele gorilnika, ki niso v brezhibnem stanju, morate takoj
zamenjati.

• Vgradnja dodatnih komponent, ki niso bile preizku‰ene
skupaj z gorilnikom, ni dovoljena.

• Uporabljati smete le nadomestne in potro‰ne dele, ki so
originalni proizvod -weishaupt-. 
Pri delih tujih proizvajalcev ni zagotovljeno, da so glede
obremenitev in varnosti primerno konstruirani in
izdelani.

Posegi v zgorevalno komoro
• Vstavljanje vloÏkov v zgorevalni prostor, ki ovirajo

konstrukcijsko predvideno oblikovanje plamena, ni
dovoljeno.
Za ‰kode, nastale kot posledica tak‰nih posegov,
proizvajalec ne prevzema garancije in jamstva.

âi‰ãenje gorilnika in ravnanje z odpadnimi snovmi
• Z uporabljenimi snovmi in materiali ravnajte v skladu 

z ustreznimi splo‰nimi pravili in okoljevarstvenimi
predpisi.

2 Varnostna navodila 2



6

3.2 Delovanje

Vrsta gorilnika
• Avtomatsko delujoãi oljni razpr‰ilni gorilnik z ventilator-

jem.
• Enostopenjska regulacija moãi.

Mikroprocesorski krmilnik
Karakteristike:
• za‰ãita z interno varovalko
• krmili in nadzoruje vse funkcije gorilnika
• veãja zanesljivost zaradi 2 mikroprocesorjev 

(medsebojni nadzor)
• komunikacijski BUS-prikljuãek (eBUS)
• kontrolna luãka za prikaz delovnih stanj

(prim. tudi pog. 6):
zelena gorilnik obratuje
zelena utripajoãa gorilnik obratuje s slabo

osvetlitvijo
oranÏna start gorilnika, interni test
oranÏna utripajoãa vÏig
rdeãa motnja
oranÏna/rdeãa prenizka napetost ali okvara 
utripajoãa interne varovalke
zelena/rdeãa utripajoãa vdor tuje svetlobe (po cca. 24 s

gre gorilnik v blokado)
2x utripa rdeãa/oranÏna sledi kratka pavza
previsoka napetost
rdeãa utripajoãa manjka premostilni vtiã ‰t. 12
rdeãa brlivka optiãni prenos podatkov 

(ni izkori‰ãeno)

Nastavitev dotoka zraka
• Potreben poloÏaj zraãne lopute nastavite s pomoãjo

regulirnega vijaka.

Elektromotorni pogon zraãne lopute (opcija)
• V fazi mirovanja gorilnika se loputa za zrak avtomatsko

zapre, zato da se kotel ne ohlaja.
• Potreben poloÏaj zraãne lopute nastavite s pomoãjo

regulirnega vijaka na servopogonu.

➂

➀ ➁

Funkcijska shema 

➀ magnetni ventil , brez toka zaprt
➁ ‰obna glava z eno ‰obo
➂ oljna ãrpalka z magnetnim ventilom

Nosilec ‰ob
• Celotna pretoãna koliãina olja zgoreva na eni ‰obi.
• Potreben poloÏaj zastojne plo‰ãe nastavite s pomoãjo

regulirnega vijaka.

Programski potek
Kotlovski regulator javi potrebo po toploti:
• vklop ventilatorja - prepihovanje kuri‰ãa, vÏig
• sprostitev dovoda goriva - magnetni ventil se odpre
• vÏig plamena

Regulacijski izklop gorilnika:
• magnetni ventil se zapre
• naknadno ventiliranje kuri‰ãa
• gorilnik ugasne 

3.1 Uporaba v skladu z namenom

Weishauptov oljni gorilnik tip WL10 je primeren za
vgradnjo v 
• proizvajalnike toplote po EN 226 in EN 303-2 oz. DIN

4702-1
• toplovodne ogrevalne naprave pri intermitiranem in

neprekinjenem obratovanju (izklop gorilnika enkrat v 24
urah)

• toplozraãne grelnike

V vseh ostalih primerih je potrebno pisno soglasje
proizvajalca Max Weishaupt GmbH.
• Gorilniki so primerni samo za kurilno olje po DIN

51603-1, lahko kurilno olje po NORM-C1109 ali stan-
dardno kurilno olje Euro-kakovosti po SN 181 160-2,
predvsem ekolo‰ko kurilno olje CH-kakovosti po SN
181 1602 (glej pog. 8.3).

• Dopustni pogoji okolja - glej pog. 8.5.
• Instaliranje gorilnikov na prostem ni dovoljeno.

Gorilniki so primerni samo za obratovanje v zaprtih 
prostorih.

• Gorilniki ne smejo obratovati izven predpisanega delov-
nega diagrama (delovne diagrame glej v pog. 8.2).

• Za okolju prijazno zgorevanje priporoãamo proizvajal-
nike toplote s trovleãnim principom vodenja zgorevalnih
plinov in dimenzijami kuri‰ãa po EN 267.

Tehniãni opis3

Tipska oznaka:

tip
W L 10 /2 -D

konstrukcija

moã gorilnika

velikost

L = kurilno olje EL

gorilnik Weishaupt serije W

Na voljo sta dva modela gorilnikov WL10, ki se razlikujeta
po toplotni moãi  WL10/2-D in WL10/3-D.

Opozorilo: Prosto dobavljeni gorilniki niso tovarni‰ko
prednastavljeni.
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3

Enocevni sistem oljnega napajanjaEnocevni sistemi
Pri enocevnih sistemih oljnega napajanja se mora pred
ãrpalko instalirati avtomatski odzraãevalnik. Pri montaÏi
ãrpalke pazite na pravilno prikljuãitev dovoda in povratka.

Pazite, da prikljuãka dovoda in povratka ne
zamenjate, ker lahko s tem povzroãite
po‰kodbe na ãrpalki oz. na avtomatskem
odzraãevalniku.

Oljna ãrpalka AL 30C
• ãrpalka za kurilno olje EL
• vgrajen tlaãni regulacijski ventil
• magnetni ventil 5, brez toka zaprt

Tehniãni podatki AL30C:
tlaãno obmoãje ãrpalke ____________________8…15 bar
pretok ______________________________________40 l/h
tovarni‰ka nastavitev ________________________12 bar

Nastavitev razpr‰evalnega tlaka
s pomoãjo regulirnega vijaka 6
vrtenje v desno = zvi‰anje tlaka
vrtenje v levo = zniÏanje tlaka

Odzraãevanje
Pri dvocevnih sistemih se ãrpalke samodejno odzraãijo.
Pri enocevnem sistemu pa je samodejno odzraãevanje
moÏno le v povezavi z avtomatskim odzraãevalnikom.

Cevi za olje
tlaãni razred A, DIN 4798-1
DN ____________________________________________ 4
dolÏina______________________________________ 1200
prikljuãek*/ãrpalka __________________________ G 1/8”
prikljuãek/instalacija ________________________ G 3/8”
nazivni tlak ________________________________ 10 bar
kontrolni tlak ______________________________ 15 bar
delovna temperatura ________________________ 70° C

* cevni nastavek 6x1 s holansko matico M 10x1

➀ ➁

➂

➃

➄

➅

➆

Oljna ãrpalka AL30C 

1 prikljuãek povratnega voda 
2 prikljuãek sesalnega voda
3 cev za dovod olja na ‰obo
4 prikljuãek za manometer G 1/8”
5 magnetni ventil  (brez toka zaprt)
6 vijak za nastavitev tlaka 
7 prikljuãek za vakuummeter G 1/8”

POZOR
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4.1 Varnostna navodila za montaÏo

4.2 Dobava, transport, skladi‰ãenje

4.3 Pripravljalna dela

Elektriãni izklop naprave
Pred zaãetkom montaÏnih del obvezno
izklopite glavno elektriãno stikalo.

V primeru neupo‰tevanja nevarnost
elektriãnega udara! Posledice so lahko teÏke
telesne po‰kodbe ali smrt.

Kontrola kompletnosti dobave
Preverite, ãe je dobava kompletna in ãe med transportom
ni pri‰lo do po‰kodb. âe ugotovite manko ali transportne
po‰kodbe, morate to takoj javiti dobavitelju.

Transport
Transportne teÏe so navedene v pog. 8.7.

Skladi‰ãenje
Pri skladi‰ãenju upo‰tevajte dopustne temperature okolja,
navedene v pog. 8.5.

Preverite podatke na napisni tablici
❏ Toplotna moã gorilnika mora biti v okviru obmoãja moãi

proizvajalnika toplote, upo‰tevajte tudi izkoristek
proizvajalnika toplote.
Podatki na tablici se nana‰ajo na minimalno in
maksimalno moÏno toplotno moã gorilnika; glej delovne
diagrame v pog. 8.2.

Potreben prostor
Dimenzije gorilnika so navedene v pog. 8.6.

NEVARNO

4.4 Oljna napeljava

Upo‰tevati je potrebno zlasti naslednje:
• Pri jeklenih rezervoarjih ni dovoljena uporaba

katodnega za‰ãitnega sistema.
• Izbira pravilnega cevnega preseka.
• Izvedba napeljave s ãim manj navojnimi spoji.
• Pazite na tesnost navojnih spojev.
• Izogibajte se ostrih zavojev (kolen).
• Upo‰tevajte vpliv dolÏine sesalnega voda.
• Tlaãne izgube na filtru in drugih vgrajenih elementih.
• Vi‰inska razlika (H) med najniÏjim nivojem olja v

rezervoarju in oljno ãrpalko naj zna‰a max. 3,5 m.
• Ne instalirajte oljnega rezervoarja in cevne napeljave na

prostem in v podroãjih, kjer obstaja nevarnost
zmrzovanja.
Pri temperaturah kurilnega olja <0°C lahko pride zaradi
izloãanja parafina do zama‰itve cevi, oljnega filtra in
‰ob.

• Max. napajalni tlak na oljnem filtru: < 1,5 bar
• Max. napajalni tlak na avtomatskem odzraãevalniku

(velja samo za enocevne sisteme): < 0,7 bar
• Max. sesalni upor na ãrpalki: < 0,4 bar

Pri podtlaku >0,4 bar lahko pride do po‰kodb
ãrpalke.

• Pri instaliranju oljne napeljave pazite, da je speljana
dovolj blizu do gorilnika, tako da je moÏna prikljuãitev
oljnih cevi brez nateznih obremenitev.

• Pred ãrpalko vgradite oljni filter
(priporoãena gostota sita: ≤ 70µ).

• Po montaÏi obvezno izvedite tlaãni preskus oljne
napeljave.
Med preizkusom gorilnik ne sme biti priklopljen!

POZOR

4 MontaÏa

Za zanesljivo in varno obratovanje oljnega gorilnika je zelo
pomembna skrbna izvedba oljne instalacije. Pri
projektiranju in izvedbi se morajo upo‰tevati standardi DIN
4755 ter nacionalni predpisi.



9

Enocevni sistem

Pretok olja DN H [m]
[kg/h] [mm] 4,0 3,5 3,0 2,5 2,0 1,5 1,0 0,5 0 -0,5 -1,0 -1,5 -2,0 -2,5 - 3,0 -3,5

do 2,5 4 93 90 87 83 77 72 66 60 55 49 43 38 32 26 21 14
6 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 94 85
8 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

2,5 do  6,3 4 44 41 39 36 34 31 29 26 24 21 19 16 13 11 8 6
6 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 93 84 71 59 33 20
8 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

6,3 do  12,0 6 100 100 97 94 89 82 76 69 63 56 50 43 36 30 23 16
8 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 98 87 75 54

Dvocevni sistem

ârpalka DN H [m]
[mm] 4,0 3,5 3,0 2,5 2,0 1,5 1,0 0,5 0 -0,5 -1,0 -1,5 -2,0 -2,5 -3,0 -3 ,5

AL30C 6 26 24 23 22 20 19 18 16 15 13 12 11 9 8 6 5
8 88 77 73 68 64 60 55 51 47 42 38 32 27 21 15 9

10 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 93 82 67 53 38 24

4

enocevni sistem dvocevni sistem

Izvedbe oljnega rezervoarja, kjer je rezervoar za olje
name‰ãen vi‰je kot gorilnik:
Po lokalnih predpisih je lahko predpisana vgradnja
dodatnega samozapornega ventila za prepreãevanje
delovanja natege na dovodni strani. V primeru vgradnje
tak‰nega ventila je potrebno upo‰tevati tlaãne izgube, kot
jih za ventil navaja proizvajalec.

-weishaupt- priporoãa vgradnjo magnetnega ventila 2 v
oljni dovod. Magnetni ventil mora zapirati z zakasnitvijo in
zagotavljati tlaãno razbremenitev v smeri oljnega
rezervoarja.
Krmiljenje magnetnega ventila - glej pog. 5.5.

Sistem oljnega napajanja s kroÏnim vodom
Pri veã gorilnikih ali veãjih razdaljah -weishaupt- priporoãa
izvedbo oljne napeljave s kroÏnim vodom. Instalacijske in
funkcijske sheme za sisteme s kroÏnim vodom najdete v
Tehniãnih listih.

Napajalna ãrpalka
V primeru, da je sesalni upor oljne ãrpalke gorilnika vi‰ji od
dovoljenega, je potrebna vgradnja napajalne ãrpalke. Pri
tem upo‰tevajte:
• max. napajalni tlak 1,5 bar na oljnem filtru gorilnika; v

enocevnih sistemih max. 0,7 bar na avtomatskem
odzraãevalniku.

• vklop napajalne ãrpalke praviloma z zahtevo po toploti.

Doloãitev dolÏine cevi glede na:
• vi‰insko razliko (H) med ãrpalko in rezervoarjem
• pretok olja oz. tip ãrpalke
• presek cevi (DN)
V spodnji tabeli za izbiro preseka cevi tlaãne izgube zaradi
dodatno vgrajenih elementov niso upo‰tevane.

➀ oljna ãrpalka na gorilniku
➁ magnetni ventil (zapira z zakasnitvijo) oz. samozaporni

ventil proti delovanju natege
➂ rezervoar za kurilno olje

Naãelna shema oljne napeljave (ni popolna)
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d1 d5

I1

d4

d3

d2

45°

4.5 MontaÏa gorilnika

Vgradnja v ogrevalni kotel
Slika prikazuje primer namestitve izolacije pri ogrevalnih
kotlih, ki nimajo vodno hlajene ãelne stene. Izolacija po
debelini ne sme segati preko sprednjega roba plamenske
glave. Izolacija pa je lahko izvedena koniãno (≥60°). Pri
ogrevalnih kotlih z vodno hlajeno ãelno steno namestitev
izolacije ni potrebna, razen ãe proizvajalec kotla ne navede
drugaãe.

plamenska mere v mm
glava d1 d2 d3 d4 d5 I1

W10/2-D 99 M8 150-170 110 120 137
W10/3-D 108 M8 150-170 110 120 140

zraãno rego
zapolnite z
negorljivim
elastiãnim
materialom
(ne s fiksno oblogo)

izolacijski material

tesnilo prirobnice

Primer vgradnje v ogrevalni kotel z izolacijo

Vrstni red montaÏe - koraki 1 do 6

�

�

�

�
�

�

MontaÏa gibkih oljnih cevi
Pazite na pravilno prikljuãitev oljnih cevi, da se
ne bi oljna ãrpalka zaradi obratovanja brez olja
po‰kodovala. Pri prikljuãevanju cevi upo‰teva-
jte oznake pu‰ãic za predtok in povratek na ol-
jni ãrpalki in na oljnem filtru.
Speljite oljne cevi tako, da se pri zasuku goril-
nika v servisni poloÏaj ne stisnejo ali natezno
obremenijo.

POZOR

Nevarnost opeklin
Nekateri deli gorilnika (npr. plamenska cev, pr-
irobnica, itd.) se med obratovanjem zelo se-
grejejo. Pustite ohladiti, prede priãnete z deli
na gorilniku, da se ob dotiku ne opeãete.

MontaÏa gorilnika obrnjeno za 180°
Gorilnik se lahko vgradi tudi obrnjeno za 180°.
☞ Odstranite cev za olje in oljno ãrpalko obrnite za 180°.
☞ Zavrtite ‰obni nosilec skupaj z zastojno plo‰ão tako, da

sta vÏigalni elektrodi zgoraj.
☞ Prikljuãite nazaj cev za olje. Pazite, da cev ni zasukana,

da ne pride do torzijske napetosti.

Pri vgradnji ‰obe in zastojne plo‰ãe upo‰tevajte:
• izbira ‰obe - pog. 4.7
• razmak ‰oba / zastojna plo‰ãa - pog. 7.5
• nastavitev vÏigalnih elektrod - pog. 7.4

Opozorilo Zamenjava ‰obe - glej pog. 7.3.

NEVARNO

4
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4.6 Elektriãni prikljuãek

☞ Preverite polariteto prikljuãnih vtiãev.
Vezalni naãrt je v pog. 5.5.

☞ Prikljuãek na omreÏno napajanje izvedite v skladu z
vezalno shemo.

Elektriãni prikljuãek

4.7 Izbira ‰ob

WL10/2-D 

znamka tip ‰obe toplotna moã
‰obe

Steinen1, Danfoss 60° S, 60°H 35 – 70 kW

Fluidics, 45° S2, 45°H 35 – 70 kW

Izbira tipa ‰obe in kota razpr‰evanja je odvisna od
razpr‰evalnega tlaka.

Izraãun pretoka olja v (kg/h) iz moãi gorilnika v (kW):
pretok olja (kg/hg) = moã gorilnika (kW) / 11,9

Razpr‰evalni tlak
priporoãljiv tlak ãrpalke : 10 … 1122 … 14 bar
tovarni‰ka nastavitev :: 12 bar

4

WL10/3-D 

znamka tip ‰obe toplotna moã
‰obe

Steinen1, Danfoss 60° S, 60°H 50 – 90 kW

Fluidics, 45° S2, 45°H 50 – 90 kW

Tabela je sestavljena na osnovi podatkov proizvajalcev ‰ob.
** pri 7 bar
1 Za velikosti 1,00 - 1,10 priporoãamo ‰obe znamke

Fluidics ali Danfoss.
2 Samo za ãrpalne tlake nad 12 bar in enocevne

sisteme (vi‰ja temperatura olja).

Tabela je sestavljena na osnovi podatkov proizvajalcev ‰ob.
** pri 7 bar
1 Za velikosti 1,00 - 1,10 priporoãamo ‰obe znamke

Fluidics ali Danfoss.
2 Samo za ãrpalne tlake nad 12 bar in enocevne

sisteme (vi‰ja temperatura olja).

velikost ‰obe 10 bar 12 bar 14 bar
(USgph)** kW kg/h kW kg/h kW kg/h

0,65 – – – – 34,5 2,9
0,75 – – 36,9 3,1 40,5 3,4
0,85 38,1 3,2 41,7 3,5 45,2 3,8
1,00 45,2 3,8 50,0 4,2 53,6 4,5

1,10 50,0 4,2 54,7 4,6 58,3 4,9
1,25 55,9 4,7 61,9 5,2 66,6 5,6
1,35 60,7 5,1 66,6 5,6 – –
1,50 67,8 5,7 73,8 6,2 – –

velikost ‰obe 10 bar 12 bar 14 bar
(USgph)** kW kg/h kW kg/h kW kg/h

1,00 – – 50,0 4,2 53,6 4,5
1,10 50,0 4,2 54,7 4,6 58,3 4,9
1,25 55,9 4,7 61,9 5,2 66,6 5,6
1,35 60,7 5,1 66,6 5,6 72,5 6,1

1,50 67,8 5,7 73,8 6,2 79,7 6,7
1,65 74,9 6,3 82,1 6,9 88,0 7,4
1,75 78,5 6,6 86,8 7,3 – –
2,00 90,4 7,6 – – – –

Primer za izbiro ‰ob WL10/3-D
Zahtevana moã gorilnika QF = 82 kW

ustrezen skupen pretok olja: 82 / 11,9 ≈ 66,,99  kkgg//hh

Po tabeli za izbor ‰ob, ob upo‰tevanju priporoãenega 
ãrpalnega tlaka dobimo naslednje oljne pretoke:

12 bar / 6,9 kg/h (82,1 kW) velikost ‰obe 11,,6655  ggpphh



12

5.1 Varnostna navodila za prvi zagon

Prvi zagon gorilnika sme opraviti le izvajalec (monter),
proizvajalec ali njun poobla‰ãeni strokovnjak. Pri tem mora
preveriti vse regulacijske, krmilne in varnostne
komponente, ãe brezhibno delujejo in ãe so pravilno
nastavljene.

Poleg tega mora preveriti ustreznost varovanja tokokrogov
in ukrepe za za‰ãito pred dotikom pri elektriãnih napravah
in celotnem oÏiãenju.

5.2 Dela pred prvim zagonom

Odzraãite sesalni vod
Pred prvim zagonom mora biti sesalni vod 
oljne napeljave napolnjen z oljem in odzraãen,
sicer lahko zaradi suhega teka ãrpalke (brez
olja) pride do blokiranja ãrpalke.
☞ Za odzraãenje uporabite roãno sesalko.

Prikljuãite manometer ➀
za merjenje tlaka ventilatorja pred me‰alno napravo med
izvajanjem fine nastavitve.

Prikljuãite ampermeter ➁
za merjenje toka nadzora plamena med finim nastavljanjem
(uporabite preizkusni adapter ‰t. 13, nar.‰t.240 050 12
04/2).
varnostna meja za tujo svetlobo: _______________ <15µA
min. tok za obratovanje: ______________________ >30µA
priporoãeno tokovno obmoãje: ____________ 50 - 100µA
max. dosegljivi tok: _______________________ ca. 120µA

Na oljno ãrpalko prikljuãite instrumente za merjenje
tlaka 
1. manometer (pog. 3.2)
2. vakuummeter (pog. 3.2)

POZOR

Prikljuãitev merilnih instrumentov

21

Kontrolni list del ob prvem zagonu
❏ Preverite, ãe je ogrevalni kotel pripravljen za

obratovanje.
❏ Upo‰tevanje navodil za obratovanje ogrevalnega

kotla.
❏ Pravilna izvedba elektriãnih prikljuãkov.
❏ Preverite, ãe sta kotel in ogrevalni sistem dovolj

napolnjena z vodo.
❏ Ali so dimovodne poti proste?
❏ Pri zraãnih grelnikih preverite naãin (smer) delovanja

ventilatorja.
❏ Je dotok sveÏega zraka v kurilnico zadosten?
❏ Je merilno mesto za dimne pline izvedeno v skladu s

predpisi?
❏ Pazite, da sta kotel in odvod dimnih plinov do merilne

odprtine tesna, tako da ne more priti do popaãenja
merilnih rezultatov zaradi vdora tujega zraka.

❏ Kontrola varovala nivoja vode.

❏ Temperaturni regulatorji, regulatorji tlaka in varnostni
termostati morajo biti v delovnem poloÏaju.

❏ Odjem toplote mora biti zagotovljen.
❏ So cevi za gorivo odzraãene (brez zraãnih

mehurãkov)?
❑ Je vgrajena pravilna ‰oba (glej pog. 4.7)?
❑ Je razmak zastojna plo‰ãa  - ‰oba pravilno nastavljen

(glej pog. 7.5)?
❑ Preverite nastavitev vÏigalnih elektrod (glej pog. 7.4).

Opozorilo Glede na specifiãne karakteristike
posameznih ogrevalnih naprav se morebitne
dodatne kontrole vr‰ijo v skladu z navodili za
posamezne komponente.

Manometer na oljni ãrpalki (za zagon)

po konãanem 
merjenju nastavek 
zopet zaprite s 
ãepom

Zagon in obratovanje5
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WL 10/3-D

4

6

8

10

12

14

kW 30 35 40 45 50 55 60 7065 75

3 4 5 63,5 4,5 5,5kg/h

80 85 90

76,5 7,5

2

WL 10/2-D

Vrednosti za osnovno nastavitev zastojne plo‰ãe in
lopute za zrak
Prednastavitev gorilnika za prvi zagon lahko izvedete na
skali s pomoãjo osnovnih vrednosti za nastavitev poloÏaja
zastojne plo‰ãe in zraãne lopute. Nastavljene vrednosti
temeljijo na maksimalni upornosti kuri‰ãa po EN 303; za
optimiranje zgorevalnih vrednosti morate nastavljene
vrednosti prilagoditi dejanski upornosti kuri‰ãa. 

Na splo‰no je moÏno z osnovno nastavitvijo doseãi
koncentracije CO2 med 12,0% in 13,0%.
Osnovna nastavitev pa ne nadome‰ãa potrebnih meritev
emisij dimnih plinov oz. optimiranja zgorevalnih vrednosti!

Opozorilo Moã gorilnika je odvisna od velikosti vgrajene
‰obe (glej pog. 4.7)!

5.3 Prvi zagon in fina nastavitev

po
lo

Ïa
j z

as
to

jn
e 

pl
o‰

ãe
X

 [m
m

]

Osnovne nastavitvene vrednosti / zraãna loputa

WL 10/2-D
2,5

3,0

4,5

5,5

WL 10/3-D

2,0

3,5

4,0

5,0

6,0

kW 30 35 40 45 50 55 60 7065 75

3 4 5 63,5 4,5 5,5kg/h

80 85 90

76,5 7,5
moã gorilnika

po
lo

Ïa
j z

ra
ãn

e 
lo

pu
te

Nastavitev lopute za zrak

Nastavljanje lopute za zrak na servopogonu (opcija)

Osnovne nastavitvene vrednosti / zastojna plo‰ãa 

moã gorilnika

Nastavitev zastojne plo‰ãe

vtiã s skalo

regulirni vijak

Nastavljanje zastojne plo‰ãe
Zavrtite regulirni vijak do poloÏaja, da skala na zatiãu kaÏe
osnovno nastavitveno vrednost.

Opozorilo Pri poloÏaju zastojne plo‰ãe 0 je zatiã
poravnan z ohi‰jem me‰alne komore (skala se
ne vidi).

Primer osnovnih nastavitev za WL10/3-D 
moã gorilnika (QF) pri
ãrpalnem tlaku 12 bar: 8822  kkWW

PoloÏaj zastojne plo‰ãe
Po diagramu zna‰a
poloÏaj zastojne plo‰ãecca.: 9,0 mm

PoloÏaj zraãne lopute 
Po diagramu zna‰a 
poloÏaj zraãne lopute cca.: 5,4

5
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WL 10/2-D

WL 10/3-D

3,8

4,0

4,2

4,4

kW 30 35 40 45 50 55 60 7065 75

3 4 5 63,5 4,5 5,5kg/h

80 85 90

76,5 7,5

2,8

3,0

3,2

3,4

3,6

2,6

moã gorilnika

Orientacijske vrednosti za me‰alni tlak
Ko ste gorilnik na osnovi diagramov prednastavili za prvi
zagon, dobite s pomoãjo diagrama, ob upo‰tevanju
vsakokratnega upora v kuri‰ãu, orientacijske vrednosti za
tlak pred me‰alno napravo.

Tlak pred me‰alno napravo (orientacijske vrednosti)

tla
k

[m
ba

r]
Optimiranje zgorevalnih vrednosti
• Poveãanje tlaka ventilatorja in me‰alne hitrosti:

☞ Vijak za nastavitev zastojne plo‰ãe zavrtite v levo (-),
odprtina med zastojno plo‰ão in plamensko glavo
se zmanj‰a.

☞ S tem se je zmanj‰al preseÏek zraka, kar morate 
korigirati tako, da poveãate kot odpiranja zraãne 
lopute.

MoÏnosti za izbolj‰anje stabilnosti
• Zmanj‰anje me‰alnih hitrosti v obmoãju zastojne

plo‰ãe:
☞ Vijak za nastavitev zastojne plo‰ãe zavrtite v desno

(+), razmak med zastojno plo‰ão in plamensko
glavo se poveãa.

☞ S tem se je zveãal preseÏek zraka, kar morate korigi-
rati tako, da zmanj‰ate kot odpiranja zraãne lopute.

• Vgradite za eno velikost manj‰o ‰obo in povi‰ajte 
ãrpalni tlak.

• Vgradite ‰obo drugega proizvajalca.

Opozorilo Po vsakem posegu preverite zgorevalne 
vrednosti in po potrebi ponovno nastavite (glej
Dodatek).

Konãna dela
Merilni instrumenti, kot so manometer in vaku-
ummeter, se lahko po‰kodujejo, ãe so trajno
obremenjeni. Posledica je lahko nekontrolirano
iztekanje olja.

Po konãanem finem nastavljanju merilne in-
strumente odstranite. Prikljuãke zaprite s ãepi.

☞ Izmerite tok nadzora plamena in ga zabeleÏite.
☞ Rezultate meritev emisij dimnih plinov vpi‰ite v kontrolni

karton.
☞ Opravite vizualni pregled naprave in oljnih cevi glede

netesnih mest.
☞ Montirajte pokrov gorilnika.
☞ Uporabnika seznanite s posluÏevanjem naprave.

5.4 Izklop

Pri kraj‰ih prekinitvah obratovanja
(npr. zaradi ãi‰ãenja dimnika, itd.) :
☞ Izklopite glavno stikalo. 

Pri dalj‰ih prekinitvah obratovanja
☞ Izklopite glavno stikalo. 
☞ Zaprite vse zaporne organe na dovodu goriva.

Nevarnost vzbuha!
Poveãanje koncentracije CO zaradi napaãno
nastavljenega gorilnika. Izmerite emisije CO in
sajavost.
Po potrebi gorilnik na novo nastavite
(optimiranje zgorevalnih vrednosti).
Koncentracija CO ne sme preseãi 50 ppm.
Dimno ‰tevilo <1.

Nevarnost opeklin
Nekateri deli gorilnika (npr. plamenska cev,
prirobnica, itd.) se med obratovanjem zelo
segrejejo. Pustite ohladiti, prede priãnete z deli
na gorilniku, da se ob dotiku ne opeãete.

Zagon
❏ Preverite, ãe je vgrajena prava ‰oba in ãe je zategnjena.
❏ Prednastavitev gorilnika (lopute za zrak in zastojne

plo‰ãe) izvedite glede na Ïeleno moã gorilnika.
❏ Kotlovski regulator mora javljati zahtevo po toploti.

☞ Priklopite gorilnik na omreÏno napetost.
Vklopite glavno stikalo.
Gorilnik starta v skladu s funkcijskim potekom 
(pog. 5.5).

☞ Nastavite tlak ãrpalke.
☞ Prednastavitev zraka optimirajte na osnovi zgorevalnih

vrednosti.
☞ Nastavite preseÏek zraka z upo‰tevanjem tlaka pred

me‰alno napravo (glej diagram):
• na tlaãni strani s korigiranjem poloÏaja zastojne 

plo‰ãe
• na sesalni strani s korigiranjem kota odpiranja

zraãne lopute
☞ Opravite kontrolo zgorevanja (glej Dodatek).

NEVARNO

NEVARNO

NEVARNO

5
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5.5 Funkcijski potek in vezalna shema

Diagram funkcijskega poteka

Legenda
A1 mikroprocesorski krmilnik 

W-FM05
B1 element za nadzor plamena
F1 varovalka
F2 varnostni termostat / presostat
F3 regulator temperature ali tlaka
H1 kontrolna luãka MOTNJA
H2 kontrolna luãka DELOVANJE
M1 motor gorilnika
S1 glavno stikalo
T1 vÏigalna naprava
Y1 magnetni ventil
Y4 dodatni magnetni ventil (opcija)
Y6 servopogon (opcija)

Start z vÏigom plamena

Simboli

Kontrolna luãka

Start brez vÏiga plamena

Signal za plamen ob startu

Plamen med obratovanjem ugasne

vklop

vklop

vklop

vklop

motnja

motnja

izklop
delovanje

delovanje

delovanje

plamen 
ugasne
ponoven start

napetost prisotna

start = oranÏna  

vÏig = oranÏna utripajoãa

obratovanje gorilnika = zelena

motnja = rdeãa

plamen prisoten

smer toka

Preklopni ãasi
âas inicializacije TI: 1 s
âas predventiliranja TV: 18 s
Varnostni ãas TS: 4 s
âas naknadnega 
ventiliranja TN: 4 s

kontrolna luãka

Start z vÏigom plamena

Start brez vÏiga plamena

Signal za plamen ob startu

Plamen med obratovanjem ugasne

vklop

vklop

vklop

vklop

motnja

motnja

izklop
delovanje

delovanje

delovanje

plamen 
ugasne
ponoven start

kontrolna luãka

standardna izvedba s servomotorjem (opcija)

5
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5.6 Krmilnik W-FM 05

Funkcije tipke/veãbarvne kontrolne luãke
Krmilnik  W-FM 05 je opremljen s tipko, ki je istoãasno tudi
kontrolna luãka in sluÏi za
• deblokiranje gorilnika
• oddajanje veãbarvnih svetlobnih signalov t.i. kod za

motnje (glej pog. 6)
• optiãen prenos podatkov (ni izkori‰ãeno).

Za aktiviranje Ïelene funkcije je potrebno tipko drÏati
stisnjeno 1 sekundo oz. 5 sekund, odvisno od
izhodi‰ãnega poloÏaja (gorilnik v obratovanju ali v motnji).

âe tipko pomotoma stisnete za manj kot 1 sekundo:
svetlobni signal ugasne, krmilnik ostane v blokadi.

Tipko na krmilniku pritiskajte narahlo in 
z obãutkom, samo do toãke, ko preklopi. 
Z nasilnim in premoãnim vklapljanjem lahko
po‰kodujete krmilnik.

POZOR

Obratovanje ➱ izklop

~ 1 s

zelena oranÏna zelena

Motnja ➱ deblokiranje

~ 1 s

Motnja ➱ koda VKLOP

~ 5 s

Motnja ➱ koda IZKLOP

~ 1 s

rdeãa zelena

rdeãa oranÏna rdeãa utripajoãa* rdeãa utripajoãa* oranÏna zelena

oranÏna

vklop vklop vklop

vklopizklopizklop

izklop

* pomen posameznih kod glej v pog. 6

5
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Gorilnik ne deluje, ker se nahaja v blokadi zaradi motnje
(signalna luãka sveti rdeãe) ali je njegovo delovanje
prepreãeno (signalna luãka utripa oranÏno/rdeãe ali
zeleno/rdeãe) . 

V primeru motnje najprej preverite temeljne pogoje za
normalno obratovanje.

❏ Je napetost prisotna?
❏ Je v rezervoarju dovolj kurilnega olja?
❏ So vsi regulatorji (sobni in kotlovski termostat, varovalo

nivoja vode, konãna stikala, itd.) pravilno nastavljeni?

âe ugotovite, da so gornji pogoji izpolnjeni in niso vzrok
motnje, morate preveriti funkcije, vezane na delovanje
gorilnika.

Gorilnik smete deblokirati najveã 2-krat
zaporedoma, sicer lahko pride do po‰kodb.
âe gorilnik ‰e tretjiã preklopi na motnjo: vzrok
motnje je potrebno odpraviti.

Motnje sme odpravljati le usposobljeno osebje
z ustreznim strokovnim znanjem.

Deblokiranje gorilnika: z aktiviranjem utripajoãe kode
(prim. pog. 5.6):
po nastopu motnje poãakajte toliko ãasa (cca. 5 sekund),
da krmilnik analizira motnjo, nato pritisnite deblokirni gumb
in drÏite narahlo pritisnjen toliko ãasa, da kontrolna luãka
preklopi na oranÏno barvo (cca. 5 sekund), zabeleÏite
kodo, nato pritisnite deblokirni gumb in ga drÏite
pritisnjenega cca. 1 sekundo, da gorilnik deblokirate.

brez aktiviranja utripajoãe kode:
deblokirni gumb drÏite narahlo stisnjen cca. 1 sekundo, da
rdeãa kontrolna luãka ugasne.

NEVARNO

POZOR

ZAPAÎENA NEPRAVILNOST VZROK KAKO JO ODPRAVITE

Mikroprocesorski krmilnik W-FM05
Svetlobni signali (barve) kontrolne luãke
Ne sveti Ni zahteve po toploti ali ni 

elektriãnega napajanja.

Rdeãa Motnja
Kode za diagnosticiranje moÏnega 
vzroka motnje: (deblokirni gumb drÏite 
stisnjen cca. 5s)
2 x utripa Ni plamena ob koncu varnostnega

ãasa.
4 x utripa Simulacija plamena / vdor tuje

svetlobe.
7 x utripa 4x izpad plamena med obratovanjem.
10 x utripa Napake ni moÏno toãno opredeliti. 

10 min. oranÏna, nato rdeãa 8 x utripa Manjka premostilni vtiã ‰t.2 ali
kontakt servomotorja se ni zaprl.

Z deblokiranjem gorilnika ( drÏanje 
gumba cca. 1s) se zapis kode v internem 
pomnilniku zbri‰e.

Rdeãe/zelena utripajoãa Tuja svetloba pred zahtevo po toploti. Poi‰ãite vir tuje svetlobe in ga 
(po cca. 24 s preklop v blokado) odpravite.

Rdeãe/oranÏna utripa 2x, Previsoka napetost. Preverite napetost na eksternem 
sledi kratka pavza dovodu.

OranÏna/rdeãa utripajoãa Prenizka napetost. Preverite napetost na eksternem
dovodu.

Interna varovalka F7 je prekinila Zamenjajte varovalko (6,3A poãasna).
(pog. 7.12). Preverite komponente gorilnika,

defektne komponente zamenjajte.

Zelena utripajoãa Gorilnik obratuje s preslabo Preverite nastavitev gorilnika ali 
osvetlitvijo (< 40µA). element za nadzor plamena je 
Mejne vrednosti: zamazan.
varnostna meja za tujo svetlobo: <15µA
odzivnost tipala / obratovanje: >30µA
priporoãeni tok tipala: 50 do 100µA
max. tok tipala: cca. 120µA

MOTNJE / VZROKI MOTENJ / ODSTRANJEVANJE MOTENJ6
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ZAPAÎENA NEPRAVILNOST VZROK KAKO JO ODPRAVITE

Nadaljevanje - kontrolna luãka
Rdeãa utripajoãa Premostilni vtiã ‰t.2 manjka. Namestite premostilni vtiã ‰t.2.

Rdeãa brlivka Optiãen prenos podatkov je DrÏite tipko stisnjeno > 5s, krmilnik 
aktiviran (ni izkori‰ãeno). preklopi nazaj v diagnozo ali 

delovanje.

Motor
Ne deluje. Kondenzator defekten. Zamenjajte.

Oljna ãrpalka je blokirala. Zamenjajte.

Okvara motorja Zamenjajte.

Konãno stikalo na servomotorju ne zapre. Zamenjajte servomotor.

VÏig
Ni vÏiga. Kratek stik vÏigalnih elektrod ali Nastavite.

razmak med elektrodama je prevelik.

VÏigalni elektrodi sta zamazani in vlaÏni. Oãistite.

Izolator poãen. Zamenjajte elektrodi.

VÏigalni kabel po‰kodovan. Zamenjajte kabel, poi‰ãite vzrok in 
ga odstranite.

Okvara vÏigalne naprave. Zamenjajte.

Oljna ãrpalka
Ne dovaja olja. Zaporni ventil zaprt. Odprite.

Sesalni ventil je netesen. Oãistite ali zamenjajte.

Oljni vod je netesen. Zategnite cevne spoje.

Filter zamazan in zama‰en. Oãistite.

Samozaporni ventil ne odpre. Preverite, po potrebi zamenjajte.

Lovilnik neãistoã zama‰en. Oãistite (pog. 7.12).

Filter netesen. Zamenjajte.

ârpalka defektna. Zamenjajte.

Moãan mehanski ropot. ârpalka sesa zrak. Zategnite cevne spoje.

Vakuum v oljnem vodu je previsok. Oãistite filter, zaporni ventil pred
gorilnikom (filter kombinacija) do
konca odprite.

Magnetni ventil
Ne odpre. Tuljava defektna. Zamenjajte tuljavo.

Kontrolna luãka utripa rdeãe/zeleno Vdor tuje svetlobe. Poi‰ãite vir tuje svetlobe in ga
odstranite.

Ne zapre popolnoma. Delci neãistoãe na tesnilnih Zamenjajte oljno ãrpalko. 
povr‰inah oz. v filtru ventila.

6
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ZAPAÎENA NEPRAVILNOST VZROK KAKO JO ODPRAVITE

·oba
Neenakomerno razpr‰evanje. Izvrtina je delno zama‰ena. Zamenjajte ‰obo.

·obni filter je moãno zamazan. Zamenjajte ‰obo.

·obni filter je zaradi predolge Zamenjajte ‰obo.
uporabe obrabljen.

Olje ne priteãe skozi. ·oba zama‰ena. Zamenjajte ‰obo.

Iztok olja takoj, ko se Magnetni ventil oljne ãrpalke Zamenjajte oljno ãrpalko.
vklopi motor gorilnika. je netesen.

Tipalo plamena
Ne reagira na plamen. Tipalo plamena je defektno. Zamenjajte.

Plamenska glava
Moãno nalaganje koksa. ·oba defektna. Zamenjajte.

Nastavitev napaãna. Korigirajte nastavitev.

Koliãina zgorevalnega zraka spremenjena. Gorilnik na novo nastavite.

Kurilnica ni dovolj prezraãena. Zagotovite zadostno zraãenje 
kurilnice v skladu z lokalnimi 
predpisi.

Elektriãno napajanje
Kotlovski regulator javi potrebo Ni elektriãnega napajanja. Okvara krmilnika.
po toploti, kontrolna luãka se ne priÏge

Preverite el. napajanje. Zamenjajte krmilnik.

Splo‰ne obratovalne teÏave
Problemi pri startu, gorilnik ne starta, Napaãna nastavitev Korigirajte nastavitev (pog. 7.4).
kljub vÏigu in dovajanju olja ne pride vÏigalnih elektrod.
do vÏiga plamena

Odprtina med zastojno plo‰ão in Preverite nastavitev, event. 
plamensko cevjo je premajhna. poveãajte mero S1 (pog. 7.5).

Zgorevanje je moãno pulzirajoãe Napaãna nastavitev me‰alne naprave, Preverite nastavitev me‰alne 
ali bobneãe odprtina med zastojno plo‰ão in . naprave, event. poveãajte mero S1 

plamensko cevjo je premajhna (pog. 7.5).

Napaãna ‰oba. âe je moÏno, vgradite za eno 
velikost manj‰o ‰obo, istoãasno
zvi‰ajte ãrpalni tlak. Event. vgradite
‰obo drugega proizvajalca.

Plamen ugasne po preteku Tipalo plamena je zamazano. Oãistite.
varnostnega ãasa TS

Tipalo plamena je defektno. Zamenjajte

Opozorilo Po vsakem spreminjanju nastavitev preverite 
zgorevalne vrednosti.

6
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7.1 Varnostna navodila za vzdrÏevanje

Nestrokovno izvedena vzdrÏevalna dela in
popravila imajo lahko za posledico hude
nesreãe, pri katerih lahko pride do teÏkih
telesnih po‰kodb ali smrtnih Ïrtev. Zato je
upo‰tevanje spodnjih varnostnih navodil
obvezno.

Nevarnost opeklin!
Nekateri deli gorilnika (npr. plamenska cev,
prirobnica, itd.) se med obratovanjem zelo
segrejejo. Pustite ohladiti, prede priãnete z
deli na gorilniku, da se ob dotiku ne opeãete.

Usposobljenost osebja
VzdrÏevalna in servisna dela sme vr‰iti le usposobljeno
osebje z ustreznim strokovnim znanjem.

Kaj morate storiti pred vsakim servisnim posegom:
1. Izklopite glavno stikalo.
2. Zaprite zaporne organe na dovodu goriva.
3. Iztaknite 7-polni vtiã prikljuãka kotlovske regulacije.

Po vsakem servisnem posegu:
1. Testiranje funkcij
2. Kontrola izgub z dimnimi plini, vsebnosti CO2 / O2 / CO,
sajavosti
3. Vpis merilnih rezultatov v kontrolni karton (merilni
protokol).

OgroÏanje obratovalne varnosti
Popravila spodaj navedenih elementov sme vr‰iti le
proizvajalec ali njegov poobla‰ãenec:
• element za nadzor plamena
• mikroprocesorski krmilnik 
• magnetni ventil
• servomotor

NEVARNO

7.2 VzdrÏevalna dela

âasovni razmik med posameznimi pregledi
Uporabnik je dolÏan poskrbeti, da gorilnik najmanj
- enkrat letno -
pregleda poobla‰ãenec izvajalca ali druga kompetentna
strokovna oseba in izvede potrebna vzdrÏevalna dela.

NEVARNO

7 VzdrÏevanje 7

Preverjanje in ãi‰ãenje
• kolo ventilatorja in zraãni kanal (pog. 7.8 in 7.9)
• vÏigalna naprava (pog. 7.4 in 7.5)
• plamenska glava in zastojna plo‰ãa (pog. 7.5)
• lovilnik neãistoã
• zraãna loputa (pog. 7.10)
• element za nadzor plamena
• filter na ‰obi oz. ‰oba (pog. 7.3)
• cevi za olje

Testiranje funkcij
• zagon gorilnika s funkcijskim potekom (pog. 5.5)
• vÏigalna naprava
• presostat za kurilno olje (ãe je vgrajen)
• element za nadzor plamena
• ãrpalni tlak in sesalni podtlak ãrpalke
• tlaãni preskus vseh elementov na oljni strani
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7.3 DemontaÏa / montaÏa ‰obe 

DemontaÏa

1. Postavite gorilnik v servisni poloÏaj (pog. 4.5).

2. Iztaknite vÏigalni kabel �.

3. Odvijte vijak �.

4. Snemite zastojno plo‰ão � s ‰obnega nosilca.

5. Odmontirajte ‰obo. 
Pri odvijanju ‰obe ‰obni nosilec pridrÏite s kljuãem.
vel. kljuãa ‰oba / ‰obni nosilec: SW16 / SW19

MontaÏa
Vgradnja ‰obe poteka v obratnem vrstnem redu.
Pri tem pazite na:
• pravilno izbiro in pravilno vgradnjo ‰obe
• razmak ‰oba - zastojna plo‰ãa (pog. 7.5)
• nastavitev vÏigalnih elektrod (pog. 7.4)

Opozorilo âe je ‰oba zamazana:
•• ·obe ne ãistite.
•• Vedno uporabite novo ‰obo.

Nastavitev vÏigalnih elektrod (mere) 

7

7.4 Nastavitev vÏigalnih elektrod

2,0…2,5 1,0…2,0
1,

5…
2,

0

☞ Odmontirajte ‰obni nosilec (pog. 7.6).

Opozorilo VÏigalni elektrodi in razpr‰ilni stoÏec ‰obe se
ne smejo dotikati.

Zamenjava ‰obe 

�

�

�
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X

7.5 Nastavitev me‰alne naprave

Nastavljanje me‰alne naprave

S1a

1 2

4

7

·ablona za nastavitev zastojne plo‰ãeZa nastavitev mere a priporoãamo uporabo ‰ablone za
zastojno plo‰ão. Upo‰tevajte napotke na ‰abloni. Odvijte
vijak 4, ‰ablono prislonite na zastojno plo‰ão, nato ‰obo
potisnite do ‰ablone. 

âe se na plamenski glavi in zastojni plo‰ãi pojavljajo
debele obloge ali sta znotraj moãno zaoljeni, je potrebno
preveriti nastavitev me‰alne naprave. Mero S1 (odprtina
med zastojno plo‰ão in plamensko glavo) lahko preverite
le, ãe gorilnik kompletno odmontirate ali ãe je gorilnik
montiran na vratih kotla, ki se dajo odpreti.

Nepravilno nastavljena me‰alna naprava je
lahko vzrok sajavosti oz. poveãani koncentra-
ciji CO.

Osnovna nastavitev
1. Obraãajte regulirni vijak 2, dokler ne doseÏete

vrednosti 0 (mera X = 0) na skali na zatiãu 1. Pri tej
vrednosti je zatiã s skalo 1 poravnan z zapornim
pokrovom.

2. Preverite mero S1.

V primeru odstopanja:
1. Mero S1 nastavite z vrtenjem regulirnega vijaka 2.
2. Odstranite kapo z zatiãa 1.
3. S pomoãjo inbus kljuãa (SW5) privijte zatiã toliko, da je

poravnan z zapornim pokrovom 3.
4. Kapo nataknite nazaj na zatiã.

Opozorilo PoloÏaj zastojne plo‰ãe vedno nastavljajte 
z obraãanjem regulirnega vijaka in nikoli 
z vrtenjem zatiãa s skalo!

Osnovna nastavitev
X S1 a
mm mm mm

WL10/2-D 0 8,5 3,5
WL10/3-D 0 11,5 5,0

POZOR

odvijte vijak, da
nastavite mero a

3
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7.7 DemontaÏa / montaÏa pokrova ohi‰ja

7.6 DemontaÏa / montaÏa ‰obnega nosilca

1.

2.
3.

7
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7.8 Servisni poloÏaj

7.9 DemontaÏa / montaÏa oljne ãrpalke, ventilatorja in motorja ventilatorja

3

5

dostop do vijaka preko
izvrtine v ventilatorju

pri montaÏi se mora vijak
usesti v utor na gredi
motorja

7
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7.10 âi‰ãenje krmilnega ohi‰ja za zrak in zraãne lopute

7.11 DemontaÏa / montaÏa kotnega prenosa zraãne lopute

1

Opozorilo
V primeru, da je zraãna loputa opremljena z elektro-
motornim pogonom (opcija), morate najprej iztakniti vtiã
‰t.2 na krmilniku, ‰ele nato lahko odmontirate zraãno
loputo.

7
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7.12 DemontaÏa / montaÏa filtra oljne ãrpalke

7.13 Zamenjava interne varovalke (W-FM05)

T6
,3

H
25

0V

7
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Temperatura Zraãna vlaga Zahteve glede
EMC Nizkonapetostne naprave

obratovanje: max. 80% rel.vlaga Smernice 89/336/EEC Smernice 73/23/EEC
-15°C*…+40°C brez kondenzacije EN 50081-1 EN 60335
transport/skladi‰ãenje: EN 50082-1
-20…+70°C

* pri ustreznem kurilnem olju in/ali ustrezni izvedbi oljne hidravlike

8.5 Dopustni pogoji okolja

8.1 Tehniãna oprema gorilnika

8.2 Delovni diagrami

gorilnik mikroproc. Motor servopogon ventilator vÏigalna nadzor oljna 
tip krmilnik (opcija) naprava plamena ãrpalka

WWLL1100//22--DD W-FM05 ECK 03/F-2 W-St 02/2 152x47 W-ZG01 QRB1B AL30 C 9537
230V, 50Hz

WWLL1100//33--DD 2870 min-1

0,13 kW; 0,95 A
Kond. 4 µF

tip gorilnika WWLL1100//22--DD

plamenska glava W10/2-D
moã gorilnika 35…70 kW

2,9…5,9 kg/h

8.3 Dovoljena goriva

8.4 Elektriãni podatki

OmreÏna napetost ___________________________ 230 V
OmreÏna frekvenca __________________________ 50 Hz
Potrebna moã / start________________________ 0,33 kW

/ delovanje ___________________ 0,20 kW

Poraba toka  _________________________________ 1,1 A 
Eksterna aparatna varovalka _____________ 16A poãasna 
Interna aparatna varovalka W-FM 05 _____ 6,3 A poãasna

moã gorilnika

up
or

 k
ur

i‰
ãa

[m
ba

r]

Izraãun delovnih diagramov po EN 267. 
Podatki o moãi veljajo pri temperaturi sesalnega zraka
20°C in nadmorski vi‰ini mesta postavitve 500 m.

Tehniãni podatki8
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Izraãun delovnih diagramov po EN 267. 
Podatki o moãi veljajo pri temperaturi sesalnega zraka
20°C in nadmorski vi‰ini mesta postavitve 500 m.

Kurilno olje DIN 51603-1
Gorilnik je primeren za kurjenje kurilnega olja z nizko
vsebnostjo Ïvepla.
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8.6 Dimenzije

8.7 TeÏa

–weishaupt–

WL10/2-D
WL10/3-D
Gorilnik _______________________________ cca. 14,0 kg

prikljuãne mere 
po EN 226

gorilnik mere v mm
tip l1 l2 l3 l4 l5 l6 b1 b2 h1 h2 h3 d1 d2 d3 d4

WWLL1100//22--DD  137 345 32 476 398 51 330 165 353 270 165 99 M8 150- 170 110
WWLL1100//33--DD  140 345 32 476 398 51 330 165 353 270 165 108 M8 150- 170 110

l1

l3

l2 l4

l5

l6 

h1

h2

h3

b1

b2

d1

d2

d3

d4

8
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Dodatek

Vsebina
• Kontrola zgorevanja
• Stvarno kazalo

Kontrola zgorevanja

Da bi naprava delovala s ãim manj‰imi ‰kodljivimi emisijami
v ozraãje, ãim bolj ekonomiãno in brez motenj, se morajo
pri finem nastavljanju izvesti meritve dimnih plinov.

Primer poenostavljenega izraãuna za nastavitev
vrednosti CO2
Podatek: CO2 max. = 15,4 % 

Merjeno pri mejni sajavosti (dimno ‰tevilo ≈ 1):

CO2 izm. = 14,9 %

CO2 max. 15,4
zna‰a   λ ≈ = =  1,03
razmernik zraka: CO2 izm. 14,9

Za dobro zgorevanje je v praksi potrebna nastavitev
preseÏka zraka, zato se razmernik zraka poveãa za 15%:
1,03 + 0,15 = 1,18

Pri razmerniku zraka λ = 1,18 in CO2max. = 15,4%
nastavite naslednjo vrednost CO2:

CO2 max. 15,4
CO2 ≈ = =  13,0 %

λ 1,18

Vsebnost CO pri tem ne sme preseãi 50 ppm.

Temperatura dimnih plinov
Temperatura dimnih plinov za nazivno obremenitev sledi iz
nastavitve gorilnika na max. moÏno kurilno moã ogrevalne
naprave.

Dimovodna naprava mora biti izvedena tako, da ne prihaja
do po‰kodb v dimniku zaradi nastajanja kondenzata (poleg
kislinoodporne izvedbe).

Doloãanje toplotnih izgub z dimnimi plini
Izmeriti je potrebno vsebnost kisika v dimnih plinih ter
temperaturi dimnih plinov in zgorevalnega zraka (razliko
obeh). Vsebnost kisika in temperatura dimnih plinov se
merita istoãasno v eni toãki. Namesto vsebnosti kisika se
lahko meri tudi vsebnost ogljikovega dioksida. 
Meritev temperature zgorevalnega zraka se izvaja v bliÏini
sesalne odprtine.

Toplotne izgube z dimnimi plini se, kadar merimo vrednost
kisika, doloãijo po formuli

A2
qA = (tA - tL) • ( +B)

21 – O2

Kadar pa se namesto kisika meri vsebnost ogljikovega
dioksida, uporabimo naslednjo formulo:

A1
qA = (tA - tL) • ( +B)

CO2

Pri tem pomeni:
qA = izgube z dimnimi plini v %
tA = temperatura dimnih plinov v °C
tL = temperatura zgorevalnega zraka v °C
CO2 = volumska vsebnost ogljikovega dioksida v suhih

dimnih plinih v %
O2 = volumska vsebnost kisika v suhih dimnih plinih 

v %

kurilno olje EL

A1 = 0,50
A2 = 0,68
B = 0,007

A
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C
Cevi za olje 7, 10
CO2 29

â
âi‰ãenje 6, 21
ârpalka 7, 19, 27, 28
ârpalni tlak 7, 11

D
Deblokiranje 17, 18
Delovni diagrami 28
Dimenzije 29
Dimovodne poti 12
DolÏina oljnih cevi 9
Dvocevni sistem 7, 9

E
eBUS 6
Elektriãno napajanje 16, 18, 20, 28
Enocevni sistem 7, 9

F
Funkcijska shema
6

G
Garancija 4

II
Izbolj‰anje stabilnosti zgorevanja 14
Izgube z dimnimi plini 30
Izolacija ãelne stene kotla 10
Izvrtine na nosilni plo‰ãi 10

J
Jamstvo 4

K
Kljuã za naroãanje 6
Koda motnje 17, 18,19
Kontrola zgorevanja 29
Kontrolna luãka 6, 17, 18
Kontrolna luãka brli 19
Kontrolni karton 12
Krmilnik, mikroprocesorski 6, 15, 16, 17, 18
Kurilno olje 5, 28

L
Loputa za zrak 6, 13, 26

M
Magnetni ventil 6, 7, 15, 16, 19
Manometer 6, 12
Mere za nastavitev

me‰alne naprave 23
vÏigalnih elektrod 22

Merilnik tlaka 12
Moã gorilnika (kurilna moã) 11, 13, 14, 29, 30
MontaÏa gorilnika 10
MontaÏni koraki 10
Motnje 17, 18, 19, 20
Motor 16, 19, 28

N
Nadzor plamena 15, 16, 18, 20
Naknadno ventiliranje 6
Napajalna ãrpalka 9
Napajalni tlak ãrpalke 8
Napisna plo‰ãica gorilnika 8

O
Obratovalna varnost 21
Obratovalne teÏave 20
Odzraãenje

oljne ãrpalke 7
sesalnega voda 12

Ogrevalni kotel 10
Oljna ãrpalka 7, 19, 27, 28
Optimiranje zgorevanja 14
Osnovne nastavitvene vrednosti 

zraãna loputa 13
me‰alna naprava 23
zastojna plo‰ãa 13

P
Plamen, element za nadzor 15, 16, 18, 20
Plamenska glava 10, 20, 23, 28
Potrebna el. moã 28
Predventiliranje (prepihovanje) 6
Prekinitev obratovanja 14
Preklopni ãasi 15
PreseÏek zraka 14, 30
Prikljuãni vtiã 11
Programski potek 6

R
Razpr‰evalni tlak 11
Regulacijski izklop gorilnika 6
Regulator temperature 12
Regulirni vijak 13, 23

S
Samozaporni ventil, dodatni 9, 16, 19
Servomotor 6, 13, 15, 18, 26
Sesalni upor ãrpalke 8
Sesalni vod 12
Sistem s kroÏnim vodom 9

·
·oba 10, 11, 14,  20, 22
·obni nosilec 6, 23, 24

T
Temperatura dimnih plinov 30
Testiranje funkcij 21
Tlaãno obmoãje ãrpalke 7
Tok tipala plamena 18
Tovarni‰ka nastavitev ãrpalke 7

U
Uporaba 5

V
Vakuummeter 7
Varnostna navodila za

zagon 12
montaÏo 8
vzdrÏevanje 21

Varnostno-omejevalne komponente 12
Varovalka 18, 27, 28
Varovalo nivoja vode 12
Ventilator, motor 19, 25, 28
Ventilator, tlak 12, 14
Vijak za nastavitev tlaka 7
VzdrÏevalna dela 21
VÏig 19
VÏigalna naprava 15, 16, 19
VÏigalne elektrode 19, 22

Z
Zastojna plo‰ãa 13, 14, 20, 23
Zgorevalna komora 5

Stvarno kazalo A



Weishaupt
Program proizvodov in
storitev

Oljni, plinski in kombinirani gorilniki serije W in WG/WGL –
kapacitete do 570 kW
Namenjeni so predvsem za individualne stanovanjske hi‰e.
Njihove prednosti: popolnoma avtomatsko, zanesljivo 
delovanje, dobra dostopnost do vseh posameznih delov, 
enostavno servisiranje, tiho delovanje, varãnost.

Oljni, plinski in kombinirani gorilniki serij 
Monarch, R, G, GL, RGL – kapacitete do 10 900 kW
Namenjeni so za centralne ogrevalne sisteme vseh vrst 
in velikosti. To so gorilniki, ki kot ‰tevilne razliãice in 
izvedbe vsi izhajajo iz osnovnega, v desetletjih preverjenega 
modela. Ti gorilniki so utrdili ugled in dobro ime proizvodov 
Weishaupt.

Oljni, plinski in kombinirani gorilniki serije WK –
kapacitete do 17 500 kW
Gorilniki tip WK so izrazito industrijski gorilniki. 
Njihove prednosti: modulna konstrukcija, nastavljiva 
me‰alna naprava v odvisnosti od obremenitve, 
drsno-dvostopenjska ali modulirana regulacija, enostavno 
vzdrÏevanje.

Stikalne naprave Weishaupt, idealna dopolnitev 
gorilnikov Weishaupt
Gorilniki Weishaupt tvorijo v kombinaciji s stikalnimi 
napravami Weishaupt enovite celote. Re‰itev, ki jo 
potrjujejo stotisoãe ogrevalnih naprav. Prednosti: 
prihranek stro‰kov pri projektiranju, pri instaliranju in 
pri servisiranju. Idealna re‰itev iz ene roke

Weishaupt Thermo Unit / Weishaupt Thermo Gas.
Nova tehnika ogrevanja
V teh naprava sta inovativna in ne‰tetokrat preverjena 
tehnika zdruÏeni v celostno re‰itev, ki prepriãuje. 
Thermo Gas in Thermo Unit sta kompletni ogrevalni 
centrali, idealni za individualne stanovanjske hi‰e.

·ele izdelek in servis skupaj sta tisto, kar zmore in nudi Weishaupt.
·iroka servisna mreÏa kupcem proizvodov firme 
Weishaupt zagotavlja maksimalno varnost. Dopolnjujejo jo 
‰tevilni instalaterji ogrevalnih naprav, ki kot pogodbeni serviserji 
Ïe leta dolgo sodelujejo s firmo Weishaupt.

Weishaupt d.o.o.
Teharje 1, 3000 Celje
Telefon 00386 3 425 72 50
Telefax 00386 3 425 72 80
E-mail komerciala@weishaupt.si
www.weishaupt.si
·tevilka tiskovine 83059817,
december 2003
Tiskano v Nemãiji. Ponatis 
prepovedan. PridrÏujemo si pravico
do sprememb. 


